






Warum?

a) 	 es spart Platz

b) 	 es wird zu einem Ritual: Die Kinder wissen schon beim Auslegen der 		

	 Matratze: “Es ist jetzt Zeit zum Schlafen!“.

c) 	 die Kinder lernen dabei:

•  ein Bett zu machen

•  alles aufzuräumen

•  sich gegenseitig zu helfen.

d) 	 eine Matratze ist viel sicherer als ein Bett. Die Kinder können nicht 			

	 mehr aus dem Bett herausfallen. Sie bleiben auch nicht 

		  zwischen den Gittern stecken.

5.4 		  Schlafen und „Mittagsruhe“

Es gibt in vielen KiTas oder Tagespflege-Stellen  die Mittagsruhe.  
Es ist eine Zeit zwischen 12 Uhr und 14 Uhr zum Ausruhen oder zum Schlafen 

für alle Kinder. 

Dieses Schlafen ist besonders für die kleineren Kinder wichtig! Viele Kinder 

entspannen sich und legen sich in der Ruhepause hin. Nicht alle Kinder 

brauchen diesen Mittagsschlaf. Einige KiTas oder Tagespflege-Stellen bieten 

den Kindern dafür einen anderen Raum zum ruhigen Spielen in dieser Zeit an.

In vielen KiTas oder Tagespflege-Stellen schlafen die Kinder 

auf  Matratzen.  Die Kinder legen die Matratzen zum Schlafen jedes Mal auf 

dem Boden aus. Die pädagogischen Fachkräfte helfen den Kindern dabei. Sie 

räumen die Matratzen nach dem Schlafen wieder weg. 

5.	 In der KiTa oder Tagespflege
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5.4		   Le sommeil et la sieste (« Mittagsruhe »)
Dans de nombreuses structures d’accueil, les enfants font une  sieste après le  

 repas de midi.  Entre 12 h et 14 h, c’est le moment de se reposer ou de dormir 

pour tous les enfants. 

Ce sommeil est particulièrement important pour les jeunes enfants ! Beaucoup 

d’enfants se reposent et font une sieste pendant la pause. Tous les enfants n’ont pas 

besoin de cette sieste. Certaines structures d’accueil proposent aux enfants une 

autre pièce où ils peuvent jouer tranquillement pendant ce moment.

Dans de nombreuses structures d’accueil, les enfants dorment sur des  matelas.  Ils 

disposent les matelas sur le sol pour dormir. Les éducateurs et les éducatrices les 

aident. Après avoir dormi, tout le monde range son matelas.

Pourquoi ?

a) 	 Cela permet de gagner de la place ;

b) 	 Cela devient un rituel : en installant leurs matelas, les enfants réalisent  

		  que « c’est l’heure d’aller dormir » !

c) 	 De cette manière, les enfants apprennent :

•  à faire un lit ;

•  à tout ranger ;

•  à s’entraider.

d) 	 Un matelas est beaucoup plus sûr qu’un lit. Les enfants ne peuvent plus 	

		  tomber du lit. Ils ne restent pas non plus coincés entre les barreaux.

5.	 À la KiTa et à la Tagespflege
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5.5 		  Kleidung in der KiTa oder Tagespflege

Die Kinder gehen in vielen KiTas oder Tagespflege-Stellen möglichst jeden Tag 

nach draußen. Ihr Kind benötigt deswegen eine 

 passende Kleidung für jedes Wetter. 
Die wetterfeste  (wasserdichte) Kleidung  passt gut für den Regen: zum 

Beispiel eine Regenjacke und Regenhose sowie Gummistiefel.

Der Winter ist relativ kalt in Deutschland. Ihr Kind benötigt dann 

 warme Kleidung,  Schal, Mütze und Handschuhe.

Eine leichte  Kopfbedeckung  und  Sonnencreme  sind im Sommer wichtig. 

Zu viel Sonne kann für kleine Kinder gefährlich sein.

Ihr Kind kann manchmal nass oder schmutzig werden. Bitte bringen Sie 

deshalb  Wechselsachen  (Unterwäsche, Socken, Schlafsachen und Schuhe) 

für Ihr Kind mit. 

Markieren Sie bitte die Sachen von Ihrem Kind mit seinem Namen! Es 

gibt dann auch keine Verwechslung.
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5.5		  Les vêtements à la KiTa ou à la Tagespflege
Dans la plupart des structures d’accueil, les enfants sortent tous les jours si 

c’est possible. Votre enfant a donc besoin de  vêtements adaptés à toutes  

 sortes de temps. 

Les  vêtements imperméables (étanches)  sont adaptés à la pluie : par 

exemple, une veste et un pantalon de pluie ainsi que des bottes en 

caoutchouc.

En Allemagne, l’hiver est assez froid. Votre enfant a donc besoin de  

 vêtements chauds,  d’une écharpe, d’un bonnet et de gants.

En été, un  chapeau  léger et de la  crème solaire  sont importants. Trop de 

soleil peut être dangereux pour les jeunes enfants.

Il peut arriver que votre enfant se mouille ou se salisse. Veuillez donc apporter 

des  vêtements de rechange  (sous-vêtements, chaussettes, vêtements pour 

dormir et chaussures). 

N’oubliez pas de mettre le nom de votre enfant sur ses affaires ! Cela évite 

toute confusion.
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5.6 		  KiTa - Abschlussfahrt 
Manche Kindergärten bieten kurz vor Schulanfang eine  

 KiTa-Abschlussfahrt  an. Dies bedeutet: Ihre Kinder fahren zusammen mit 

den pädagogischen Fachkräften für einen oder mehrere Tage weg.

Sie entscheiden: kann Ihr Kind mitfahren oder nicht. Sie müssen sich aber 

wegen solcher Fahrten keine Sorgen machen. Die Kinder sind dort nie alleine:

Die pädagogischen Fachkräfte sind die ganze Zeit dabei und kümmern sich 

um Ihr Kind. Sie berücksichtigen auch die Gewohnheiten Ihrer Kinder in Bezug 

auf Essensauswahl, Allergien oder Unverträglichkeit.  

Die Kinder:

•  haben auf dieser Fahrt viel Spaß miteinander

•  verbringen viel Zeit draußen 

•  gehen wandern 

•  besuchen Museen 

•  forschen, entdecken und spielen. 

Haben Sie Zweifel oder Ängste wegen der KiTa-Abschlussfahrt? 

Dann sprechen Sie mit den pädagogischen Fachkräften! 

Sie werden Ihnen gerne alle Ihre Fragen beantworten. Sie können sich danach 

entscheiden.

Die KiTa-Abschlussfahrt kostet meistens Geld. 

Sind Sie Empfänger von Sozialleistungen? Zum Beispiel:  

•  Wohngeld

•  Arbeitslosengeld I oder II

•  Geld vom Sozialamt

•  Kinderzuschlag

Sie können  eine finanzielle Hilfe für die KiTa-Abschlussfahrt  beim 

zuständigen Amt beantragen (siehe Seite 28).
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5.6		  KiTa – L’excursion de fin d’année 				  
		  (« Abschlussfahrt ») 
Certaines KiTas organisent une  excursion de fin d’année  peu avant l’entrée à 

l’école primaire. Cela signifie que vos enfants partent pour un ou plusieurs 

jours en compagnie des éducatrices et éducateurs.

C’est vous qui décidez : votre enfant peut-il participer ou non ? Mais vous 

n’avez pas à vous inquiéter pour ce genre d’excursions. Les enfants ne sont 

jamais seuls : le personnel éducatif est présent tout au long de la journée et 

s’en occupe. Il tient aussi compte des habitudes de vos enfants en matière 

d’alimentation, d’allergies ou d’intolérances. 

Les enfants :

•  s’amusent beaucoup ensemble pendant ce voyage ;

•  passent beaucoup de temps à l’extérieur  ;

•  se promènent  ;

•  visitent des musées  ; 

•  explorent, font des découvertes et jouent. 

Vous avez des doutes ou des craintes concernant l’excursion de fin 

d’année de la KiTa ? 

N’hésitez pas à en parler au personnel éducatif ! 

Il se fera un plaisir de répondre à toutes vos questions. Vous pourrez ensuite 

prendre votre décision.

L’excursion de fin d’année de la KiTa coûte généralement de l’argent. 

Vous percevez des prestations sociales ? Par exemple :  

•  l’allocation de logement (« Wohngeld ») 

•  le chômage de type I ou « revenu citoyen » (« Arbeitslosengeld I, 

Bürgergeld »)

•  une aide financière du bureau d’aide sociale (« Sozialamt ») ;

•  une majoration pour enfants (« Kinderzuschlag »).

Alors, vous pouvez demander  une aide financière pour l’excursion de  

 fin d’année de la KiTa  auprès de l’administration compétente (voir  

page 29).
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6.	 Bringen und Abholen

6.1 		  Betreuungszeit 

Alle Eltern können die Kinder in der Regel bis zu 8 Stunden am Tag in der KiTa 

oder Tagespflege lassen. Die Betreuung bis zu 10 Stunden am Tag  ist beim  
 begründeten Bedarf  auch möglich.

Einige KiTas ermöglichen sogar eine Betreuung von bis zu 12 Stunden am Tag. 

Die  verlängerten Öffnungszeiten  sind somit für die Eltern möglich, die 

besonders lange arbeiten.

Sie müssen sich entscheiden, wie lange Ihr Kind in der KiTa oder Tagespflege 

bleiben soll. Diese Stunden müssen Sie bei der Anmeldung oder bei der 

Änderung Ihres Bedarfs beantragen.

6.2 		  Öffnungszeiten und Schließzeiten

Die KiTas oder Tagespflege-Stellen sind fast immer von Montag bis Freitag und 

von morgens bis nachmittags geöffnet. Die meisten KiTas und Tagespflege-

Stellen sind an gesetzlichen Feiertagen geschlossen.

Jede KiTa oder Tagespflege hat ihre  Öffnungszeiten  und  

 Schließzeiten.  Sie müssen Ihr Kind rechtzeitig vor dem Schließen von der 

KiTa oder Tagespflege abholen.

Der Tagesablauf in der KiTa und Tagespflege ist geregelt. Die Kinder machen 

viele Aktivitäten. Zum Beispiel:

•  zusammen essen 

•  zusammen spazieren gehen

•  zusammen Ausflüge machen

•  interessante Plätze besuchen. 
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6.	 Amener et récupérer votre enfant

6.1		   Les heures de prise en charge (« Betreuungszeit ») 

En règle générale, tous les parents peuvent laisser leurs enfants à la KiTa ou à la 

Tagespflege jusqu’à 8 heures par jour. Une prise en charge jusqu’à 10 heures 

par jour est également possible  en cas de besoin justifié. 

Certaines KiTas proposent même une prise en charge pouvant aller jusqu’à 

12 heures par jour. Les  horaires prolongés  sont donc une solution pour les 

parents qui travaillent particulièrement tard.

Vous devez décider combien de temps votre enfant restera à la KiTa ou à la 

Tagespflege. Il faut demander le nombre d’heures souhaitées au moment de 

l’inscription ou quand vous modifiez vos besoins.

6.2 		  Les horaires d’ouverture et de fermeture
Les structures d’accueil sont presque toujours ouvertes du lundi au vendredi, 

le matin et l’après-midi. La plupart des KiTas et services de Tagespflege sont 

fermés les jours fériés.

Chaque structure d’accueil a ses propres  horaires d’ouverture et de  

 fermeture.  Vous devez venir chercher votre enfant avant la fermeture.

Le déroulement de la journée à la KiTa et à la Tagespflege est bien réglé. Les 

enfants font toutes sortes d’activités. Par exemple :

•  ils mangent ensemble ;

•  ils vont se promener ensemble ;

•  ils font des excursions ensemble ; 

•  ils découvrent des endroits intéressants. 
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6.	 Bringen und Abholen

Viele dieser Aktivitäten und Ausflüge sind lange im Voraus und zu den festen 

Zeiten geplant. Die pädagogischen Fachkräfte sagen manchmal: „Es ist wichtig! 

Bringen Sie bitte Ihr Kind morgen um 9 Uhr!“ Bringen Sie bitte dann Ihr Kind 

zur vereinbarten Zeit pünktlich in die KiTa oder Tagespflege! 

Die ganze Gruppe kann leider nicht nur auf ein Kind warten. Ihr Kind kann nur 

so an diesen Aktivitäten und Ausflügen teilnehmen. Es muss ansonsten in 

einer fremden Gruppe bei anderen pädagogischen Fachkräften die Zeit 

verbringen.

Achtung! Sie können meistens bei der Verspätung nicht mehr Ihr Kind in der 

Tagespflege abgeben. Die Tagesmütter oder Tagesvater machen mit den 

anderen Kindern einen Ausflug oder Spaziergang. Dann ist niemand in der 

Tagespflege anwesend.

6.3		   Ersatzplatz
Es gibt in jeder KiTa oder Tagespflege auch  Betriebsferien.  
Die KiTa oder Tagespflege bleibt dann für ein paar Tage geschlossen. Sie kann 

keine Betreuung für Ihr Kind übernehmen. Die Termine für diese Betriebsferien 

sowie für die Feiertage stehen schon am Ende des Vorjahres fest. Die KiTa oder 

Tagespflege geben diese Termine an die Eltern lange im Voraus bekannt.

Brauchen Sie in dieser Zeit unbedingt eine Betreuung für Ihr Kind?  

Dann wenden Sie sich entweder sofort oder zeitig genug an die 

pädagogischen Fachkräfte Ihres Kindes. Sie versuchen dann mit Ihnen 

gemeinsam einen  Ersatzplatz  für Ihr Kind für diese Zeit zu finden.
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6.	 Amener et récupérer votre enfant

La plupart de ces activités et excursions sont planifiées longtemps à l’avance 

selon un horaire fixe. Le personnel éducatif dit parfois : « C’est important ! 

Déposez votre enfant demain à 9 heures ! » Dans ce cas, amenez votre enfant à 

l’heure convenue à la KiTa ou à la Tagespflege ! 

Tout le groupe ne peut malheureusement pas attendre pour un seul enfant. 

C’est indispensable pour que votre enfant puisse participer à ces activités et 

excursions. Sinon, il devra être pris en charge par d’autres éducateurs et 

éducatrices dans un groupe qui lui est inconnu.

Attention ! Si vous êtes en retard, vous ne pouvez en général plus déposer 

votre enfant à la Tagespflege. Si l’assistante maternelle ou l’assistant maternel 

fait une excursion ou une promenade avec les autres enfants, il n’y a personne 

pour garder votre enfant à la Tagespflege pendant ce temps.

6.3		  Le service de garde de remplacement
Toutes les structures d’accueil pour enfants ont des  congés annuels.  La KiTa 

ou la Tagespflege reste alors fermée pendant quelques jours. Votre enfant ne 

peut pas y être gardé. Les dates de ces congés annuels et des jours fériés sont 

fixées dès la fin de l’année précédente. La structure d’accueil communique ces 

dates aux parents longtemps à l’avance. 

Vous avez absolument besoin d’une solution de garde pour votre enfant 

pendant cette période ?

Dans ce cas, contactez sans attendre le personnel éducatif de votre enfant. Il 

vous aidera alors à trouver  une place de remplacement  pour votre enfant 

pendant cette période.
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6.	 Bringen und Abholen

6.4 		  Wer darf Ihr Kind abholen?
Es gibt in Deutschland die  Aufsichtspflicht.  Das bedeutet: Eltern und 

pädagogische Fachkräfte müssen auf die Kinder aufpassen und sie vor 

Gefahren schützen. Ihr Kind ist noch klein und darf die KiTa oder Tagespflege 

nicht alleine verlassen!

Sie sind Eltern und  Erziehungsberechtigte.  Nur Sie können entscheiden 

und müssen in der KiTa oder Tagespflege abklären:

Wer darf Ihr Kind von der KiTa oder Tagespflege abholen und wer nicht. Zum 

Beispiel: Großeltern, Bruder, Schwester, Vater, Mutter.

Niemand darf Ihr Kind ohne Ihre schriftliche Erlaubnis von der KiTa oder 

Tagespflege abholen!

Die Sicherheit von Ihrem Kind ist für die pädagogischen Fachkräfte sehr 

wichtig! Die pädagogischen Fachkräfte fragen manchmal Ihre Verwandten 

oder Bekannten bei der Abholung nach den Personaldokumenten. Sie müssen 

diese zeigen! Es geht um das Wohl Ihres Kindes!

6.5 		  Ihr Kind ist krank. Wichtige Hinweise!
Ihr Kind darf die KiTa oder Tagespflege nicht mit hohem Fieber oder einer 

ansteckenden Krankheit besuchen! Hat Ihr Kind erst in der KiTa oder 

Tagespflege Fieber bekommen? Die pädagogischen Fachkräfte rufen Sie sofort 

an. Sie müssen Ihr Kind dann so schnell wie möglich abholen!

Wichtig, wenn Ihr Kind krank ist:

•  besuchen Sie eine Ärztin oder einen Arzt

•  lassen Sie Ihr Kind zu Hause bis es wieder gesund ist

•  informieren Sie die pädagogischen Fachkräfte sowie Ihren 

Essensanbieter noch am gleichen Tag.



6.5		  Votre enfant est malade. Informations importantes !

Votre enfant n’est pas autorisé à aller à la KiTa ou à la Tagespflege s’il a une 

forte fièvre ou une maladie contagieuse ! Votre enfant commence à avoir de la 

fièvre pendant qu’il est à la KiTa ou à la Tagespflege ? Le personnel éducatif 

vous appelle immédiatement. Vous devez alors venir le chercher dès que 

possible !

Important si votre enfant est malade :

•  allez consulter un médecin ;

•  gardez votre enfant à la maison jusqu’à ce qu’il soit guéri ;

•  informez le personnel éducatif et votre prestataire de restauration le jour 

même.
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6.4		  Qui a le droit de venir chercher votre enfant ?
Selon la loi allemande,  les enfants doivent être surveillés par des adultes  

 responsables à tout moment (« Aufsichtspflicht »).  Cela signifie que les 

parents et le personnel éducatif doivent surveiller les enfants et les protéger 

contre les dangers. Votre enfant est encore petit et n’est pas autorisé à quitter 

seul la KiTa ou la Tagespflege !

Vous êtes les parents et/ou  tuteurs légaux ou tutrices légales  de votre 

enfant. Il n’y a que vous qui puissiez décider et préciser à la structure d’accueil

qui est autorisé à venir chercher votre enfant et qui ne l’est pas. Par exemple : 

ses grands-parents, son frère, sa sœur, son père, sa mère.

Personne n’est autorisé à venir chercher votre enfant à la KiTa ou à la 

Tagespflege sans votre autorisation écrite !

La sécurité de votre enfant est extrêmement importante pour le personnel 

éducatif ! Les éducateurs et éducatrices peuvent parfois demander à vos 

proches ou à vos connaissances de présenter une pièce d’identité lorsqu’ils ou 

elles viennent chercher votre enfant. Ils ou elles doivent la présenter ! Il en va 

du bien-être de votre enfant !
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7.	 Zusammenarbeit und Austausch

7.1		  Warum ist Ihre Zusammenarbeit so wichtig? 
Die Eltern sind für die pädagogischen Fachkräfte sehr wichtige Partnerinnen 

und Partner, Helferinnen und Helfer!

Die Eltern kennen Ihr Kind am besten. Sie können:

•  den pädagogischen Fachkräften helfen,  

Ihr Kind besser kennen zu lernen

•  die Gruppe bei den Ausflügen begleiten

•  bei Veranstaltungen mithelfen

•  bei der Planung für das KiTa-Jahr mitwirken

•  die neuen Eltern unterstützen und willkommen heißen.

Die pädagogischen Fachkräfte können Ihnen erzählen:

•  wie es Ihrem Kind in der KiTa oder Tagespflege geht

•  wie es sich in der Gruppe verhält

•  was Ihr Kind noch zusätzlich braucht

•  welche Veranstaltungen als Nächstes in der KiTa  

oder Tagespflege anstehen

•  welche Unterstützung und Mitwirkung sie  

von den Eltern brauchen.

7.2		  Entwicklungsgespräch
Sie bekommen etwa einmal im Jahr eine Einladung zum  
 Entwicklungsgespräch.  Die pädagogischen Fachkräfte erzählen Ihnen 
dort:

•  was Ihr Kind schon in der KiTa oder Tagespflege gelernt hat 

•  was Ihr Kind schon kann

•  wie Sie Ihr Kind in seiner Entwicklung unterstützen können.

Die pädagogischen Fachkräfte sprechen bei solchen Gesprächen auch  

 Empfehlungen  aus. Zum Beispiel, das Aufsuchen von  Ergotherapie,  

 Physiotherapie  oder  Logopädie. 

 Ergotherapie  und  Physiotherapie  fördern die Entwicklung der 

Konzentration, Motorik und physische Fähigkeiten.

 Logopädie  fördert die Sprechfähigkeiten und Sprachfähigkeiten, sie macht 

vertraut mit der Sprache. Solche Therapien sind gut für die Entwicklung der 

Kinder. Sie unterstützen auch 

die Vorbereitung für die Schule. 

Die Krankenkassen übernehmen 

die Kosten für solche Therapien.
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7.	 La collaboration et l’échange avec les parents

7.1		  Pourquoi votre collaboration est-elle si 			
		  importante ?
Les parents sont des partenaires et des soutiens très importants pour le 

personnel éducatif !

Ce sont les parents qui connaissent le mieux leur enfant. Vous pouvez :

•  aider les éducateurs et éducatrices à mieux connaître votre enfant ;

•  accompagner le groupe lors des excursions  ;

•  aider lors d’événements ;

•  participer à la planification de l’année scolaire de la KiTa  ;

•  soutenir et accueillir les nouveaux parents.

Le personnel éducatif peut vous dire :

•  comment se passe la journée de votre enfant à la KiTa ou à la Tagespflege ;

•  comment votre enfant se comporte au sein du groupe ;

•  ce dont votre enfant a encore besoin  ;

•  les prochains événements prévus à la KiTa ou à la Tagespflege  ;

•  de quel soutien et de quelle coopération il a besoin de la part des parents.

7.2		  L’entretien annuel sur le développement de l’enfant 	
		  (« Entwicklungsgespräch »)
Vous recevrez environ une fois par an une invitation à un  entretien sur le  

 développement de votre enfant (« Entwicklungsespräch »).  Le personnel 

éducatif vous y expliquera :

•  ce que votre enfant a déjà appris à la KiTa ou à la Tagespflege  ;

•  ce que votre enfant sait déjà faire ;

•  comment vous pouvez soutenir votre enfant dans son développement.

Lors de ces entretiens, les éducateurs et éducatrices formulent également des   

 recommandations.  Par exemple, le recours à l’ergothérapie, à la 

physiothérapie ou à l’orthophonie. 

 L’ergothérapie  et  la physiothérapie  favorisent le développement de la 

concentration, de la motricité et des capacités physiques.

L’orthophonie favorise les capacités d’élocution et les compétences 

linguistiques, elle familiarise avec le langage. Ces types de thérapies sont 

bénéfiques pour le développement des enfants. Cela aide aussi à les préparer 

pour l’école. Les caisses d’assurance maladie prennent en charge les coûts des 

séances.
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7.3 		  Eltern-Beteiligung 
Es gibt regelmäßig  Elternabende.  Alle Eltern und pädagogischen 
Fachkräfte kommen beim Elternabend zusammen. Sie entscheiden 
gemeinsam über die zukünftigen Pläne und Veranstaltungen in der KiTa.

Es gibt in jeder KiTa auch ein  Elternkuratorium.  Die Eltern, KiTa-Leitung 
und Vertreterin oder Vertreter der Träger besprechen viele Fragen und 
treffen wichtige Entscheidungen dort zusammen.

Ein Elternkuratorium vertritt die Interessen der Eltern bei der Leitung 
und beim Träger der Einrichtung und auch beim Land Sachsen-Anhalt. 
Die Eltern wählen die Vertreterinnen und Vertreter in das 
Elternkuratorium. Jede kann unabhängig von Staatsbürgerschaft  
eine  Elternvertreterin  und  Elternvertreter  werden. Es gibt 
 Wahlen  auch in KiTas. Diese finden jedes 2. Jahr statt. Sie können für die 
Stelle einer Elternvertreterin oder einen Elternvertreter kandidieren. 
Elternvertreterinnen und Elternvertreter in der KiTas können weiter zur 
Elternvertreterinnen und Elternvertreter in die Kreis-Elternvertretung 
und Landes-Elternvertretung gewählt werden.
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Le conseil des parents représente les intérêts des parents auprès de la direction 

et de l’organisme responsable de l’établissement, ainsi qu’auprès de la région 

de Saxe-Anhalt. 

Ce sont les parents qui élisent les représentantes et représentants au conseil 

des parents. Toute personne peut devenir  représentante ou représentant  

 des parents (« Elternvertreterin/Elternvertreter »),  indépendamment de sa 

nationalité. Dans les KiTas aussi, il y a des  élections.  Elles ont lieu tous les 

2 ans. Vous pouvez poser votre candidature pour le poste de représentant ou 

représentante des parents. Les représentants et représentantes des parents 

dans les KiTas peuvent être élus au sein du comité des représentants et 

représentantes des parents au niveau du district et de la région.

7.3		  La participation des parents
Des  réunions pour les parents (« Elternabende »)  sont organisées 

régulièrement. Tous les parents et le personnel éducatif se réunissent alors. Ils 

décident ensemble des projets et des activités futurs de la KiTa.

Chaque KiTa a également un  conseil des parents (« Elternkuratorium »).  Les 

parents, la direction de la KiTa et le représentant ou la représentante de 

l’organisme responsable y discutent de nombreuses questions et prennent 

ensemble des décisions importantes.
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Das Elternkuratorium kann Informationen bekommen und eine Meinung 

aussprechen, zum Beispiel über:

•  Informationen der Einrichtung an die Eltern

•  organisatorische und finanzielle Angelegenheiten, zum Beispiel die 

Höhe der Elternbeiträge, Wechsel des Trägers der KiTa  

oder Essensanbieter

•  Einstellungen und Kündigungen von Fachkräften 

•  Teilnahme der KiTa an Projekten

•  Öffnungszeiten und Schließzeiten 

•  ärztliche Gesundschreibungen

•  Inhalte der pädagogischen Konzeption 

•  zusätzliche pädagogische Angebote  

(Sprachkurse, Musikstunden oder Schwimmkurse). 

Die Elternvertreterinnen oder Elternvertreter sind die Ansprechpartnerinnen 

und Ansprechpartner für die Eltern in der KiTa. Sie unterstützen andere Eltern 

bei Fragen und Problemen.

Mindestens zwei Elternvertreterinnen oder Elternvertreter vertreten Interessen 

der Eltern im Elternkuratorium. In großen KiTas gibt es in jeder Gruppe eine 

Elternvertreterin oder Elternvertreter. Sie als Eltern können damit Ihren Einfluss 

auf viele Entscheidungen auch auf der politischen Ebene nehmen! Lassen Sie 

Ihre Stimmen hören!

8.1 		  Ausfüllen von Dokumenten
Sie müssen in Deutschland sehr oft und sehr viele Dokumente unterschreiben. 

Die KiTa, Tagespflege, der Essensanbieter und viele anderen Institutionen 

brauchen immer eine Erlaubnis von Ihnen, weil:

•  das Interesse und der Schutz von Ihrem Kind sehr wichtig sind

•  nur Sie über das Wohl von Ihrem Kind entscheiden können.

Wichtig! Verstehen Sie nicht was in einem Dokument steht?  

Dann unterschreiben Sie dieses nicht! 

Sie können in diesem Fall Folgendes machen:

•  lassen Sie sich die Dokumente noch einmal einfach erklären

•  fragen Sie nach einer Dolmetscherin oder einem Dolmetscher 

•  bringen Sie selbst eine Dolmetscherin oder einen Dolmetscher mit.

Ist es nicht möglich? Dann wenden Sie sich an 

 SiSA – Sprachmittlung in Sachsen-Anhalt:   
Hotline: 0345 – 21 38 93 99
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Le conseil des parents peut obtenir des informations et donner son avis,  

par exemple sur :

•  les informations fournies par l’établissement aux parents ;

•  les questions organisationnelles et financières, comme le montant 

des contributions parentales ou alors le changement de l’organisme 

responsable de la KiTa ou du prestataire de restauration ;

•  l’embauche et le licenciement du personnel ;

•  la participation de la crèche à des projets ;

•  les horaires d’ouverture et de fermeture ;

•  les certificats médicaux ;

•  le contenu du concept pédagogique  ;

•  les offres pédagogiques supplémentaires (par exemple des cours de 

langue, de musique ou de natation). 

Les représentants ou représentantes des parents sont les personnes de 

contact pour les parents au sein de la KiTa. Ils et elles aident les autres 

parents en cas de questions ou de problèmes.

Au moins deux représentants ou représentantes des parents défendent les 

intérêts des parents au sein du conseil des parents. Dans les grandes KiTas, 

chaque groupe a un représentant ou une représentante des parents. En 

tant que parents, vous pouvez ainsi influencer de nombreuses décisions, y 

compris au niveau politique ! Faites entendre votre voix !

8.1		  Remplir des documents
En Allemagne, il faut très souvent signer de nombreux documents. La KiTa,  

la Tagespflege, le prestataire de restauration et de nombreuses autres 

institutions ont régulièrement besoin de votre autorisation, car :

•  l’intérêt et la protection de votre enfant sont très importants ;

•  vous seul(e) pouvez prendre des décisions concernant le bien-être de 

votre enfant.

Important ! Vous ne comprenez pas le contenu d’un document ? Dans ce 

cas, ne le signez pas ! Voici ce que vous pouvez faire :

•  demandez une explication simple des documents ;

•  demandez une ou un interprète ;

•  venez avec votre propre interprète.

Ce n’est pas possible ? Alors, prenez contact avec une ou un interprète 

bénévole du projet  SiSA – Sprachmittlung in Sachsen-Anhalt  
 (SISA – Médiation linguistique en Saxe-Anhalt) :   
Helpline : 0345 – 21 38 93 99



62

8.	  Wichtige Hinweise 

8.3 		  Fotoerlaubnis
Die pädagogischen Fachkräfte stellen in vielen KiTas für jedes Kind ein Heft 

zusammen. Dieses Heft heißt oft  „Portfolio“.  Die Bilder oder das Gebastelte 

von Ihrem Kind sind in diesem Heft gesammelt.

Diese Bilder und Fotos zeigen:

•  wie Ihr Kind sich entwickelt

•  was Ihr Kind schon gelernt hat 

•  was Ihr Kind gut kann.

Sie und Ihr Kind können dieses Heft jederzeit anschauen und mitgestalten.

Die pädagogischen Fachkräfte machen auch Fotos, zum Beispiel bei Ausflügen 

oder bei Festen. Manche Fotos hängen danach auch an den Wänden oder in 

den Gruppenräumen der KiTa oder Tagespflege. 

Es gibt in Deutschland  ein strenges Verbot:  man darf keine Menschen ohne 

ihre Erlaubnis fotografieren oder filmen! Es gibt sogar eine Strafe dafür.

Die pädagogischen Fachkräfte brauchen deswegen von Ihnen eine  

 schriftliche Fotoerlaubnis.   Sie dürfen ohne diese Erlaubnis Ihr Kind nicht 

fotografieren und nicht filmen.

Dürfen die pädagogischen Fachkräfte keine Fotos oder Filme von Ihrem Kind 

machen? Dann müssen Sie es unbedingt sagen und schriftlich mitteilen!

8.2 		  Datenschutz-Bestimmungen
Sie müssen sehr oft „Datenschutz-Bestimmungen“ 

unterschreiben.

 Datenschutz-Bestimmungen  sind die Regeln zum 

Schutz der persönlichen Daten. Es ist verboten, Daten von 

Menschen ohne eine schriftliche Erlaubnis zu sammeln und 

zu verbreiten. Nur Sie können entscheiden, ob KiTa, 

Tagespflege, Essensanbieter und andere Organisationen Ihre 

Daten (Telefonnummern, Adresse, E-Mail und so weiter):

•  weitergeben dürfen

•  speichern dürfen

•  oder löschen sollen.
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8.3		  L’autorisation de prendre des photos
Dans de nombreuses KiTas, les éducateurs et éducatrices créent un 
cahier pour chaque enfant. Ce cahier est souvent appelé  « portfolio ».  
Les dessins ou les bricolages de votre enfant y sont rassemblés.
Ces images et photos montrent :

•  comment votre enfant se développe  ;

•  ce que votre enfant a déjà appris ;

•  ce que votre enfant sait bien faire. 

Vous et votre enfant pouvez consulter ce cahier à tout moment et y apporter 

votre contribution. Le personnel éducatif prend également des photos, par 

exemple lors d’excursions ou de fêtes. Certaines photos sont ensuite 

accrochées aux murs ou dans les salles communes de la KiTa ou de la 

Tagespflege. 

Il existe  une interdiction stricte  en Allemagne : il est interdit de 

photographier ou de filmer des personnes sans leur autorisation ! Il y a même 

une sanction pour cela.

Le personnel éducatif a donc besoin d’ une autorisation écrite de votre  

 part pour prendre des photos.  Sans elle, il n’est pas autorisé à 

photographier ou filmer votre enfant.

Vous ne voulez pas que votre enfant soit pris en photo ou filmé ? Alors vous 

devez absolument le dire et le communiquer par écrit !

8.2		  La protection des données 
Vous devez très souvent signer des « dispositions relatives à la 

protection des données » (« Datenschutz-Bestimmungen »).  Les  

 dispositions relatives à la protection des données  sont les règles 

visant à protéger les données personnelles. Il est interdit de collecter 

et de diffuser des données relatives à des personnes sans leur 

autorisation écrite. Vous seul(e) pouvez décider si la KiTa, la 

Tagespflege, le prestataire de restauration et d’autres organisations 

peuvent utiliser vos données (numéros de téléphone, adresse, 

e-mail, etc.) des façons suivantes : 

•  les transmettre ;

•  les enregistrer ;

•  les supprimer.
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8.4 		  Hilfe und Unterstützung
Haben Sie weitere Fragen rund um das Thema KiTa oder Tagespflege? Sie 

können sich an:

•  die pädagogischen Fachkräfte von Ihrem Kind wenden. Sie sind sehr 

wichtig für Ihr Kind. Sie betreuen und sehen Ihr Kind jeden Tag. Sie sind 

für die Gruppe von Ihrem Kind zuständig. Sie sind aber auch für die 

Eltern da. Sie helfen Ihnen gerne.

•  die Sozialpädagogin oder an den Sozialpädagogen im Kindergarten 

wenden. 

 Sozialarbeiterinnen  und  Sozialarbeiter  unterstützen:

•  Kinder beim Lösen von Konflikten

•  pädagogische Fachkräfte bei Projekten und Veranstaltungen

•  Eltern bei der Antragsstellung und beim Ausfüllen von Unterlagen

•  bei Fragen und Problemen rund um die Erziehung.

Sie können sich auch an die Elternvertreterinnen oder Elternvertreter wenden.

8.5 		  Weitere Hilfestellen
 Servicestelle Interkulturelles Lernen in der Kita 
Bietet kostenfreie Materialien, Beratungen, Weiterbildungen und 

Unterstützung rund um KiTa und Tagespflege für pädagogische Fachkräfte in 

Sachsen-Anhalt an. 

Email : kita@lamsa.de   

Webseite: www.lerneninterkulturell.de

 iNEMSA – Netzwerk der Eltern mit Migrationsgeschichte  
 in Sachsen-Anhalt  
Bietet kostenfreie Beratung, Begleitung und Ünterstützung für Eltern mit 

Migratonsgeschichte zu allen Fragen und Problemen rund um KiTa, 

Tagespflege, Schule oder Hort.

Email: inemsa@lamsa.de      

Webseite: www.inemsa.de

 SiSA – Sprachmittlung in Sachsen-Anhalt: 
Über eine zentrale Hotline werden Sie hier direkt und unbürokratisch an 

ehrenamtliche Dolmetscherinnen und Dolmetscher weitergeleitet.

Hotline: 0345 – 21 38 93 99
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8.4		  Aide et assistance
Vous avez d’autres questions sur la KiTa ou la Tagespflege ?  

Vous pouvez vous adresser :

•  au personnel éducatif de votre enfant. Ces personnes sont très 

importantes pour votre enfant. Elles le voient tous les jours et elles s’en 

occupent. Elles sont responsables du groupe de votre enfant. Mais elles 

sont également là pour les parents. Elles vous aideront volontiers.

•  à l’éducateur spécialisé ou à l’éducatrice spécialisée du jardin d’enfants 

(« Kindergarten »). 

 Les travailleurs sociaux  et  travailleuses sociales  apportent leur soutien :

•  aux enfants pour résoudre des conflits ;

•  au personnel éducatif pour des projets et des événements ;

•  aux parents pour remplir des formulaires et faire des demandes ;

•  pour toute question ou tout problème lié à l’éducation.

Vous pouvez également vous adresser aux représentants et représentantes des 

parents d’élèves.

8.5		  Autres aides : 
  Servicestelle Interkulturelles Lernen in der KiTa  (« Service  
 d’accompagnement pour l’apprentissage interculturel à la KiTa ») 
Ce service propose du matériel gratuit, des conseils, des formations continues 

et un soutien au personnel éducatif de la région de Saxe-Anhalt sur tout ce qui 

concerne la KiTa et la Tagespflege. 

E-mail : kita@lamsa.de   

Site Internet: www.lerneninterkulturell.de

 iNEMSA – Interkulturelles Netzwerk der Eltern mit Migrations-  
 geschichte in Sachsen-Anhalt (« Réseau des parents issus de  
 l’immigration en Saxe-Anhalt ») 
Ce réseau offre des conseils, un accompagnement et un soutien gratuits aux 

parents issus de l’immigration pour toutes les questions et tous les problèmes 

liés à la KiTa, à la Tagespflege, à l’école ou au Hort.

E-mail : inemsa@lamsa.de      

Site Internet : www.inemsa.de

 SiSA – Sprachmittlung in Sachsen-Anhalt  
 (« SISA – Médiation linguistique en Saxe-Anhalt ») : 
Une hotline centrale vous met directement en relation avec des interprètes 

bénévoles, sans formalités administratives.  

Hotline : 0345 – 21 38 93 99



Bemerkungen   Remarques
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Innenräume:

Hausschuhe

Unterhose

Socken

Strumpfhose

Hose

Pullover

Kleid

T-Shirt 

Wäschesack für  

	 Schmutzwäsche

Lätzchen

Schlafanzug

Bettwäsche

Schnuller 

Kuscheltier

Pour l’extérieur :

veste imperméable

pantalon de pluie

bottes en caoutchouc

vêtements de sport

sac de sport

baskets

pantalon de neige

bonnet

écharpe 

gants

crème solaire

casquette 

maillot de bain ou  

	 slip de bain

sac à dos

boîte à sandwich

gourde

Pour l’intérieur :

chaussons

slip/culotte

chaussettes

collants

pantalon

pull

robe

t-shirt 

sac à linge sale

bavoir

pyjama

linge de lit

tétine 

doudou

Draußen:

Regenjacke

Regenhose

Gummistiefel

Sportkleidung

Sportbeutel

Turnschuhe

Schneehose

Mütze

Schal 

Handschuhe

Sonnencreme

Sonnenmütze 

Badeanzug oder 

	 Badehose

Rucksack

Brotdose

Trinkflasche

Check-Liste   Check list

Pour les soins 

quotidiens :

couches 

lingettes humides

mouchoirs

brosse à cheveux

élastique pour 

cheveux

brosse à dents 

dentifrice 

gobelet pour brosse  

	 à dents

serviette

Pflege: 

Windeln 

Feuchttücher

Taschentücher

Haarbürste

Haargummi

Zahnbürste 

Zahnpasta 

Zahnputzbecher

Handtuch
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